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ṽím,

вимъ,

�
ẖe
хе

�
shu
шу

�
ru
ру

�

�ff
Chest
Чест

� �

� �

�
8

�

� �

�

�

�

	

16

�

�
chest
чест







�

�
yu
ю

�
shu
шу

�
chest
чест

�
shu
шу

�
ñéy
нѣй




�

�
go.
го.

�
go.
го.

�
go.
го.�
go.
го.

� �
she
ше

�
she
ше

�

�

�

�

P
ná
на

P
ná
на

�
Bó
Бо

�
Bó
Бо

ше

�
she
ше

�
ná
на

�
ná
на

�
ga
га

�
ga
га

�
she

�ff
Chest
Чест

�
shu
шу

�
ñéy
нѣй

Chest
Чест

�
ẖe




�
yu
ю

�
shu
шу

�ff








�

�

�







�
ñéy
нѣй




�

�

�
Chest
Чест

[ ff ]



3 

�
b̃ez

�
безъ

yu
ю

b̃ez

� �
srav
срав

�
srav
срав

�
srav
срав

�
srav
срав

безъ

�
b̃ez
безъ

�
b̃ez
безъ

�
shu
шу

�
shu
шу

�
ñey
нѣй

�
shu
шу

�

�

�

�

�
ю

�
yu
ю�
shu
шу

�
yu
ю

�

�

�
yu

21

� �

� �

�
8

�

�
ya
я

�
ya
я

�
ya
я

�

	� �

dim.

�

dim.

dim.

�
ñé
не

�
ñé
не

�
ñé
не

�
ñé
не

�
ñi
ни

�
ya
я

�
ñi
ни

�
ñi
ни

dim.

�
ñi
ниру

�
ru
ру

�
shu
шу

�

��
ẖe
хе

�
ñéy
нѣй

�
ru

�
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Translation:

It is truly meet to bless you,

O Theotokos,

ever-blessed and most pure,

and the Mother of our God.

More honorable than the Cherubim,

and more glorious beyond compare than the Seraphim,

without defilement you gave birth to God the Word.

True Theotokos we magnify you!

And all mankind.

Editorial notes:

Prepared from P. Jurgenson, 1896 (Moscow) edition, reprinted in 1965 by

Edwin F. Kalmus, Vocal Series No. 6773.

Transliterated using the RUSSICA™ Transliteration System of Musica Russica.
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